
Espainiako erregeak etorri dira ➜ Espainiako errege-erreginak
etorri dira. (Generoa pluralean)
Gaztelaniak genero desberdintasuna markatzeko, gehienetan, –o edo –a morfema lotzen dio hitzaren erroari: chico/chica, hijo/hija…  Euskaraz, ordea, genero diferentzia egiten den kasu apurretan, izen bikotearen bidez egiten da: neska/mutilla, semea/alaba…
Plurala osatzerakoan, berriz, gaztelaniak –os morfema erabili izan du: chicos, hijos… eta horren eraginez, euskaraz ere, izen-bikotean genero maskulinokoa hartu eta pluralgilea eransteko joera dago. Baina euskaraz, berez, ez dute esanahi bera ondorengo bi egiturok: • Mutikoak (hor ez da neskarik) ≠neska-mutikoak
Euskaraz, beraz, genero bietako elementuak daudela esan nahi badugu, izen-bikotearen bidez eman beharra dugu.
· Seme-alabak, jaun-andreak, errege-erreginak, maisu-maistrak, aitta-amak…
Aukeratu zuzena (edo zuzenak):
1. a. Alberto eta Iban kotxe berdinean etorri dira.
b. Alberto eta Iban kotxe berean etorri dira.
2. a. Nik ere gauza berdina esan diot, ezin dela joan.
b. Nik ere gauza bera esan diot, ezin dela joan.
3. a. Gu ere iritzi berdinekoak ginen.
b. Gu ere iritzi berekoak ginen.
4. a. Guk ere gauza bera egitea pentsatu dugu.
b. Guk ere gauza berdina egitea pentsatu dugu.
5. a. Etxe berean bizi gara.
b. Etxe berdinean bizi gara.
6. a. Joan eta etorri bide berdinetik egingo dugu.
7. Joan eta etorri bide beretik egingo dugu.
8. a. Txostenak eta galdeketak kajoi berdinean sartu dituzte.
b. Txostenak eta galdeketak kajoi berean sartu dituzte.
9. a. Nahikoa da! Beti kontu bera!
b. Nahikoa da! Beti kontu berdina!
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